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Gefährliche Liebe (196 Wörter) 

Im Athen der klassischen Zeit war die Päderastie, das homoerotische Verhältnis zwischen einem 
älteren Mentor und einem minderjährigen Geliebten, fester Bestandteil der Integration 
vornehmer Jugendlicher in die Gesellschaft. Die Jungen waren zwischen 12 und 18 Jahre alt. 
Homosexuelle Beziehungen Erwachsener, im heutigen Sinne, waren hingegen verpönt. 
Hier unterhält sich Sokrates mit Xenophon über den gemeinsamen Freund Kritobulos, der sich 
in den schönen jungen Sohn des Alkibiades verliebt hat. Kritoboulos war immer ein besonnener Mann gewesen, 
doch nun sieht Sokrates' Einschätzung anders aus. 
 

»Νῦν νόμιζε αὐτὸν θερμουργότατον εἶναι καὶ λεωργότατον· οὗτος κἂν1 εἰς μαχαίρας κυβιστήσειε2 

κἂν1 εἰς πῦρ ἅλοιτο.« 

»Καὶ τί δή«,  ἔφη ὁ Ξενοφῶν,  »ἰδὼν ποιοῦντα3 τοιαῦτα κατέγνωκας αὐτοῦ ;« 

»Οὐ γὰρ οὗτος«, ἔφη, »ἐτόλμησε τὸν Ἀλκιβιάδου υἱὸν φιλῆσαι 4 , ὄντα εὐπροσωπότατον καὶ 

ὡραιότατον ;« 5 

»Ἀλλ‘ εἰ μέντοι«,  ἔφη ὁ Ξενοφῶν,  »τοιοῦτόν ἐστι τὸ ῥιψοκίνδυνον5 ἔργον,  κἂν ἐγὼ δοκῶ μοι τὸν 

κίνδυνον τοῦτον ὑπομεῖναι.« 

»Ὦ τλῆμον«, ἔφη ὁ Σωκράτης,  »καὶ τί ἂν οἴει παθεῖν καλὸν φιλήσας ;  Ἆρ‘ οὐκ ἂν αὐτίκα δοῦλος εἶναι 

ἀντ' ἐλευθέρου ;« 

»Ὦ Ἡράκλεις«,  ἔφη ὁ Ξενοφῶν,  »ὡς δεινήν τινα λέγεις δύναμιν τοῦ φιλήματος εἶναι.« 10 

»Καὶ τοῦτο«, ἔφη ὁ Σωκράτης,  »θαυμάζεις  ;  Οὐκ οἶσθ‘, ὅτι τὰ φαλάγγια6 προσαψάμενα μόνον τῷ 

στόματι ταῖς τε ὀδύναις ἐπιτρίβει τοὺς ἀνθρώπους καὶ τοῦ φρονεῖν ἐξίστησι7
 ;« 

»Ναὶ μὰ Δί'«,  ἔφη ὁ Ξενοφῶν· »ἐνίησι8 γάρ τι τὰ φαλάγγια κατὰ9 τὸ δῆγμα. « 

»Ὦ μῶρε«, ἔφη ὁ Σωκράτης, »τοὺς δὲ καλοὺς οὐκ οἴει φιλοῦντας ἐνιέναι8 τι,  ὅτι σὺ οὐχ ὁρᾷς ;  Οὐκ 

οἶσθ‘,  ὅτι τοῦτο τὸ θηρίον,  ὃ καλοῦσι καλὸν καὶ ὡραῖον,  τοσούτῳ δεινότερόν ἐστι τῶν φαλαγγίων,  15 

ὅσῳ ἐκεῖνα μὲν ἁψάμενα,  τοῦτο δὲ οὐδ‘ ἁπτόμενον,  ἐάν τις αὐτὸ θεᾶται,  ἐνίησί τι καὶ πάνυ 

πρόσωθεν τοιοῦτον, ὥστε μαίνεσθαι ποιεῖν ;  Ἀλλὰ συμβουλεύω σοι,  ὦ Ξενοφῶν,  ὁπόταν ἴδῃς τινὰ 

καλόν,  φεύγειν προτροπάδην.«  

 
1  κἄν = καὶ ἄν 
2  κυβιστάω hüpfen, einen Purzelbaum schlagen 
3  ποιοῦντα ergänze αὐτόν 
4  φιλέω hier: küssen 
5  ῥιψοκίνδυνος  waghalsig 
6  τὸ φαλάγγιον Giftspinne 
7  τοῦ φρονεῖν ἐξ-ίστημι verrückt machen, jdm. den Verstand rauben 
8  ἐνίημι hier: einflößen 
9  κατά + Akk. hier: durch 
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Tipps und Fragen 

Z. 1/2 Welche Optativ-Funktion liegt vor? Welche drei weiteren Optativ-Funktionen gibt es? 

 

Z. 3 Was für eine Konstruktion ist abhängig von ἰδών? 

 

Z. 3 In diesem Fragesatz sind zwei Handlungen ineinander „verschränkt“, wie es auch und 

insbesondere bei Relativsätzen vorkommt.  

a) Was ist eine Verschränkung? 

b) Wie kann man sie auflösen? Zeige dein Vorgehen am Beispiel dieses Satzes. 

 

Z. 6-9 κἂν ἐγῶ δοκῶ μοι …, τί ἂν οἴει παθεῖν ... und Ἆρ‘ οὐκ ἂν αὐτίκα ...: Bei welcher Verbform 

steht jeweils das ἄν? Was signalisiert es? Übersetze entsprechend! 

 

Z. 17 ὥστε μαίνεσθαι ποιεῖν: Das Prädikat dieses Konsekutivsatzes ist ein Infinitiv. Wann steht in 

einem ὥστε-Satz ein Indikativ, wann ein Infinitiv als Prädikat? 

 

Z. 16-18 Diese Zeilen enthalten einen ἐάν-Satz und einen ὁπόταν-Satz. 

 a) Welcher Typ Kondizionalgefüge liegt jeweils vor? 

 b) Wie lautet das Prädikat der Apodosis in Z. 17/18? 

 

Verständnisfrage: Der Text ist in einem lockeren, scherzhaften Plauderton gehalten, während es um 

Erotik und Sex mit Kindern geht. Wie ist das zu erklären? 


